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® L  11 11 l i  í l  S Z  1 Ó . jövővel biztató; de a’ kora sasszárnyra kelés
! ' megizelinték vele a’ szabadság’ kéjeit, ’s ábrán-

H i s t o r i a i , nove l l a .  ,i*-. dós ehnéje áz' indúlálok’ zajlatán nem az iste—

nitő: a’ gyilkoló szabadság’ elveit fogta fe l, melly 
■ neki egy nemzet’ nyomorgó sorsa felett köz—

Történeti évkönyveink kevésbbé panaszkod- vetlen termé a’ buja szenvedélyek’ örömeit, ’s
nak olly húzomosan lassú féreggel rágódó idő mellynek végre csak ugyan maga is gyalázatosa
szakról, melly a’ virágos belbéke’ a ran y k o - áldozatja lön.
rát értéke’ vesztével annyira átmetszé: mint a’ '] I I .
X III-d ik  század’ utóbbi szaka. '

Ezen időkorban Magyarország a’ királyi S 1290dik ev. tajan Budavár alatt a var' fele-
méltóság’ elaljasodása alatt bűnhődött, melly száz- kanyarúló utsza soron két egymással vitatkozó’
Szoros rossz következményekkel szokott egy or— ó?ak ötlek fel; beszedőkben valami szánandó va—
szágban eláradozni , meg annyi nyomorúságot > az akkori köz sorsot panaszos hangokban; 
a’ nép’ nyakába özönölvé, ’s mi is éreztetheti nyomasztólag ada elő.
nagyobbszerün egy országon büntető súlyát,, mint ’ Az öreg Petrud arczvonalain- regi szén ve—
illy úton a’ hatalom’ elaljasodása, melly a’ lel-, dés’ bélyege vala különösön szembe szökő , melly
két keríti először birtokába, ’s megfosztja min- agg tekintetében sors’ foglyaként zárkozék.
den szépnek, nagynak, igaznak érzetétől, hogy Kemencse, a? megkeresztelkedett kún, szá-
annak utána fertezett indulata’ vakságában ne nákozó keblét nyitott az öreg Pétrud’ szívgyöt-
lássa a’ lassú.hanyatlás’ fekete vonalát, ne hall- rdmeinek, minden panasza, nemzete’ sorsáról,
ja az elnyomatás’ jajait,. ne érezze a’ végső in- viszont panaszt szakasztott fel a’ kún’ lángolá
sén’ siralmait. köblében.

; *. .* • * ' ,Ah uram! nincs nemzet, mellyféktelensé-
1272dik évben.foglalá el a’ nagyon fiatal ge’ szabadalmaiban aljasulásra ne veteműljon,

korú IVdik László, atyjának Vdik Istvánnak ’s ön felét féregként meg ne tapodja.‘
királyi székét, a’ mikoron még gyermeki tehe- „Igazad van Kemencse 1 így nyom a tik ma
tétlensége miatt ország’ nagyjai országiának.—  a’  szegény magyar nemzet is; mert nincs, ki
Lászlónak 18 évekig terjede koronás élete, mely- a’ bősz hatalmaknak gátat vonjon. László király
lyekből szinte csak kettőt vonhatunk le dicső- alszik, ’s buja álmaiban hölgyeitek’ ölén serő
ségére. Reményes volt országlása’ kezdete és szép mit sem gondol országa’ sorsával."
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,Nem csak hölgyeink^ ölen uram! László , 
ma több jövevényekkel is becsteleníti királyi 
méltóságát. Mióta Oldamur vezér Ázsia’ tarjait 
a’ Magyarhon’ zavarjaiban halászni hozá —  ki
ket nem magyarjaitok, de e’ két pusztító elem: 
éhség és dögvész rombola szét ölőgyilokjával —  
az. óta a’ kunok’ társaságától idegenülve, nélkü
lözni kezdi őket; mert hiszen a’ veresszög sza- 
raczén leányok, és a’ kormos barna néger szü
zek , nem töltik úgy bé a’ királyi ágyat, mint 
éppen kúnleányaink? — Kún leányaink! Haha! 
én megtagadom nemzetem’ , mert a’ gyáva, meg- 
gyalázott leányaink’ vérén, tőr útat magason csil
logó polczokra, honnan egykor, talán bukása 
is irtóztató leendő

Szólt, ’s mi után a’ kitörő bosszú’ nyomai 
arczulaláról elviharzának, könnyeket törölt ki 
szemeiből.

„Ifjú  barátom! hagyd, ne tagadd meg ön 
feledet, mert sarja vagy te is nemzetednek. A ’ 
nemzet kedves marad az ivadéknak, ha bár ál 
utakra térjen, ’s édes a’ fájdalom, mit értté 
szenvedend. Lásd, hazámért én is nágyot szen
vedek ; mert ebben az erőszak soha inkább nem 
űzetett, mint éppen ez időkorban: pusztítás töl
ti bé az egész országot, ’s a’ függetlenség min
den ízein gyogyíthatlan sebeket tőr fel. ■ E’ bel— 
nyomor’ nagyszerűségét látván a’ külföldi hátai-.; 
masak , országunkra ütnek és csorbítják a’ ma
gyar’ főidet: Albert, Rudolfnak fia Pozsonyt,. 
Sopronyt huszannyolcz helységekkel elfoglalta; 
a’ velenczeiek Dalmaczia’ nagyobb részét ellep
ték j.Urosius is, Servia’ fejdelme kicsúszott a,’ , 
magyar felsőség alól; ’s távolabb időkben, mit 
tett még nemzeted is, a’ korlátlan kún nép, a’ 
magyar nemzettel?)*

,Hagyd el uram; szánd inkább szegénye
ket , ne neheztelj. rájok; mert levetkezték vala 
a’ keresztény szent hitet, melly őket egy ideig
boldogította.4  ------------

„ ’S régi vak hitökben —  közbe vága Pet-

rúd —  keresztény szüzekét fertőz tettek meg, 
gyújtogattak, raboltak, gyilkoltak; hiszen László 
király ekkor is nagy barátjok volt..............Az
tán volt még egy távolabb idő, mikor a’ tatár- 
czimboraságban, nőkkel együtt, magyar gyere
keket vittek szolgaságra! -  - F i ú !  tudod mit 
•teSzíe’ szó: anyát) és magyar gyéreket vittek 
szolgaságra! Ah, ha belsődet nem ösmerném, 
itt helytt megfojtanálak, hogy tudd, hogy érezd: 
mit tesz a’ magyar —  ellenével, ki tulajdon vé
rébe merész tigris körmét mártani, hogy szíve
édes sajátját kétszeresen szakaszsza k i ----------
N o, de engedj meg hevűlésemért j melly csen
des egyszerűségemen túl ragada; a’ sértett férj 
és atya szóla így, ki bosszuló nemzetedért egy 
élet’ szenvedéseiben sűlyedez.“

Itt hosszás szünet következett, m ert jelem 
helyzete .Petrádat egy inagányo's zárkózottságba’ 
mélyeszté, ’s így a’ ;kún is egy ideig néma á-s 
lakott ölte az öreg ellenében; neki Petrud’ olly— 
kori follievűlései, ha a’ kúnok’ zabolátlansága 
fordúlt elő,, nem valának újságok, mert égy1 
mély sebet lesett, vala ki szivéből j melly vér-: 
zeni indult, mihelyt visszaható emléke azt - fel- 
szakítá. így történt most is , ’s annál íajdalmasb 
volt a’ kúnra nézve, hogy Petrud’ sebét éppen 
kún bosszúja nyílalá. * . .

5 Ezek alatt fenn a’ budai várban zajos han
ga zendültí meg, melly a’ két beszélő’ figyel- 1 
mét néhány perczig magára voná. . .

„Hallod-e — szól a’ várra mint' 'égy feddő-J 
lég feltekintő Petrud — ■ László’ udvara mi víg 
időket él? Istenemre! e’ víg zene’ visszhangja 
a’ magyar nép’ ajkinál sírássá és jajokká kor- 
csosúl, ó , illy aranykort Eíelvára niég nem ért ! 44

,’ S boldogabb-e a’ kún nemzet, ha bár 
fenn ő járja is a’ tánczot ? O nem nem, hi
szen ők e’ nagy királyi; kegyet ártatlan leány-; 
káink’ meggyilkolt szemérmen vasáriak meg. ‘

„Igen! László egy szűz leánykáért koro-
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náját od’ adná; de azt, Hogy elnyomott népé 
magát baromként kénytetik két kerekű szekere* 
elébe jármozni , ném'látja , nem akarja látni.** 

,Vonnák csak szüzeink e’ szekeret: tudom'j 
drága csordával cserélné bé a’ szép igavonókat.* 
; ,„Utolsó' szavatok legyen! —  hangzott egy

kis oszlálylyal hirtelen előtűnt durva alak. László 
király’ nevében foglyaim vagytok. Mind kettő
jüket kötözzétek meg.***

A ’ parancs töstént teljesülve lön: Petrud 
és Kemencse gonosztévőkként megkötöztetének;

y,Egy szót uraim! mit akartok?“  kérdé az 
eliszonyodött Petrud. • > < -

,„Negyedik László csak azt akarja megmu
tatni, hogy koronája drágább egy szűz leány
kánál, mellyet te ennyire sem becsültél.***

„Értelek, szólt Petrud, de ezen ifjú ártat
lan,; őt bocsásd szabódon. “  _ > ;

„,Ném. Néki is meg kell tanulnia, hogy a’ 
királyi kincstár bár milly szép igavonókért cse
rében drága csordát nem pazarolna. Kövessetek.*** 

„Ember, megállj! Ha érzed, mit foglal e’ 
szó magában: atya, ,úgy várnod kell, mig lá
nyommal szólni/ogok.‘f  Riálta Petrud esdeklőleg.,

• ,„Egy szót se többet; kövessetek.*** , ,
„A zt nem fogod tenni, hogy addig elhur- 

czoltass; mert lásd, én és leányom ketten egy 
háznépet teszünk, ’ s mi lesz a’ lányból, ha aty-. 
ja az esten nem jelenik meg; ő az éjét: átvi- 
rasztja ugyan; de ha a’ hajnal atyátlan, hasad 
fel néki, irtóztatót fog szenvedni! És végre ha 
napok telnek —  atyja nélkül, ha hetek jőnek —  
atyja nélkül, ó képzeljétek, mi lesz szegényből! 
szemei eláznak könnyei miatt, ’s lehervad mint 
bérezi virág, mert sejteni fog ja, hogy aty ja nin
csen, elveszett. Uram! te ember vagy, neked 
lelked is van, azért lányomhoz-fogsz bocsátni, 
ha kísérőiddel is, hogy reményt vigyek az el
hagyottnak , ’s eleteről gondoskodjam. ** Szólt 
Petrud atyai lélekkel; de a. szavaira semmit nem 

» figyelmező parancsnok  ̂előre haladvan, az őrök 
foglyaikat haladásra kenyszenték. Ők haladénak

kétes jövendőik’ fellegi közé— reménysugártar- 
lan. Pétrüd előtt egy  rémes sejtemény keren- 
ge •, ’s e’ halálnál irtózlalóbb gondolat felett 
minden idegei felborzadának.

• ; i n , -

Budavár,’  gerinezén magas szirtalapokon e- 
melkédétt a’ nem minden idom nélküli királyi 
lak; de a’ melly ellenség’ fegyverével yíhatat— 
lánúl még is inkább látszatott daczolni, mint 
külső Csínjával ragyogványok’ árjában fényeleg— 
íii. E’ királyi bölcsőt, hanem eredetileg is: rom
jaiból a’ siralmas tatárpusztílás után IVdik Bél® 
emelte fel, mellyben magyar királyaink azután 
sok időkig biztos lakhatást nyerének.

Ez épitmény’ egyik tágos teremében lát
juk f  az előbbi nagy hangazaj’ vegyűletében ál— 
hölgyei köztt rajaskodó Lászlót; most csendes 
mélában szenderegni; egész valóján egy önkény— 
telen elmerűlés’ diadala győzedelmeskedett. A? 
heves szenvedelem’ sebhedt nyomai, mellyek 
szikkadt arczáin sáppadolt holdvilágként ömlé— 
nek szét, soha felsugárzóbbak nem valának,, 
mint éppen e’ bágyad ott pillanatában. Homloka 
nem volt redő nélküli; leszegzett szemei mély 
öblökben sötéteskedtek az elvékonyult orr fé— 
lett; belapult arczain a’ belízekdombokbanpuf- 
fadának fel; szóval egész tekintete a’ természet
ien vonalakra kényszerített ábrázaton, a’ mé
la’ barátja volt. A ’ kún és bolgár hölgyek, kik 
László’ társaságának legkedvesbjei valának, mind 
elhagyák a’ ,teremet; mert illykor László nem 
vala a’ könnyelmű enyelgő, kinek ellobogott 
szép életvilága’ ellenében. pompázó becseikkel 
díszelegjenek. Minden emberben, bár milly pont
ján is a’ romlottságnak, feléled ollykor ollykor 
mintegy vádul a’ nemesebb ösztön, melly a’ 
romlottat vagy fel szokta viszont ragadni embe
risége’ magas czéljához, vagy tehetetlensége miatt 
csak néma érzelemként hal el a’ már javulhat- 
lan kebel’ űrében. Lászlónak eszméleti órái is.
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valának ; de hogy tetteiben az eszmélet’ nyo
mai minden liatás nélkül tűntek e l, azt életével 
igen bébizonyítá; így  történt most is;, felvira- 
dott gondolatiból, de a’ fölébredettben, csak. 
Kun Lászlóra ösmerünk. Körűlte újólag csinos 
hölgyeket látunk seregleni; egyiknek kezeiben 
nyugosztja kezeit, a’ mással hevesen váltogatja 
szavát., a’  töbiektől jelentő mosolyaival köve
teli az édes pillanatokat.

E’ szerályi jelenet alatt egy életteljes alak 
lép a1 terembe, ki bizalmas tekintetével , ’sfesz
telensége’ minden híjával azt láttatik bizonyítni, 
hogy Lászlónak közeli embere.

Túrtál, a’ király’ apródja mindaddigszótlan 
vesztegelt, mig László, a’ hölgyeknek távozást 
nem intett.

A ’ hölgyek távozánaL 
,Uram király! —  szólt Túr túl— az atya és 

ifjú s z é p t e v ő  parancsodkéntbörtönözvevágy
nak *

„M i csel alatt ? **
,Téged káromlának uram király,* 

„Helyesen. No ’s a’ többi ?**
,A ’ mint parancsolni fogod.*
„Turtúl'! te igen velős és haszonvehető ficz- 

kó vagy, mint már sokszor bébizonyítád , azért 
hosszú oktatásra nem szorultál; csak annyit kell 
mondanom: hogy a’ lányt inkább szépszerént, 
mint erővel hozd meg; de vigyázz, ójad mint 
gyenge bimbót a’ szél’ zajától, mellyet királyi 
kebelembe tüzendek, ’s ha tán fényes kegyem 
nem birná elcsábítani a’ kedveset, akkor mond: 
hogy atyja királyi hatalmamban rabként csókol
ja börtöne’ hideg kövét; és majdon ha gyenge 
szíve szenvedő atyjáért feldobog: talán eljövend 
királyához kegyelemért felkönyörögni ? “

,Úgy van királyom! ő lábaidnál fog atyjá
nak kegyelmet eszközölni, ’s ha majd karjaid 
közé emelve, a’ kegyelem’ szava elhangzik aj
kaidról : viszonkegyelmet találsz gyöngy bájai

ban, ’s atyja helyett ő fog maradni, az angyal 
fogoly szíved’ börtönében.* ; s

„F iú , te nem vagy untató, ha földi an
gyalokról csevegsz. Oh hozd, emeld őtet ma
gas vágyaim’ mennyébe, hogy ez ujdon paradicso
mi szerződést Adám ’s Évaként varázsoljuk a’ 
föld’ második édenévé. Menj, menj Túrtól! a’ 
késedelem gyötör. De állj csak; mikorra számol
hatok ? “

,Az est palástja tetteinknek, ’sénmajdbu- 
rokja alatt a’ szépség’ királynéjával megjövök.*

Turtúl távozott, ’s mi után lelke’ magá
nyában csak gondolatival tanácskozott: egy még 
előtte ösmeretlen, nem kellemes érzet állt elő 
lelkében, melly súlyos vádul nehézkedett szivé
re, ’s a’ csak imént nagy készséggel ajánlkozó, 
mintha nemesebb sugalmai visszatartanák: a’ las
sú fontolás’ némaságában vesztegelt. O ’, képze
tében a’ múltat is elősorolta; de tetteiben sem
mi magasztost nem talált, mi ifjú keblében él
vezetül felmosolygana; semmi szép tulajdono
kat, mellyek az élet’ tarka oldalait nemesebb 
színekkel szegélyezzék; ’s csuda-e, haillykorrej
télyes sorsa’ aggodalmi köztt egy néma sohajtat- 
tal zárá bé tettei’ kinozó emlékét? O , az élet
ben sokszor jőnek pillanatok, mikor az ember 
a’ gondolat’ országában tetteinek emléket emély 
mellyre a’ lélek mintegy gyászrovataiul csakhé- 
ma sohajtatókat jegyez.

Turtúlt nagy zavar ölelte körül; mert át- 
látá, hogy jelenben elvállalt, ’s eddig elé is ű- 
zött mesterségében semmi a’ józan eszme előtt 
helyeslendő nem vala , sőt inkább egy kárhoza- 
tos tévelygés, mellyért eszmélete őt e’ pillanat
ban a’ íelkiesméret’ széke előtt irtóztatóan szá- 
moltatá. *

„Turtúl! — hangzott végre egy kemény szó
zat— a’ ki királya’ kegyével visszaél, az nem 
méltó hogy az udvar’ első kegyenczének tartas
sák! No’s, minek e’ hosszas veszteglés? a’ ki
rály nemde várja szolgálatodat ? “
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: ;Turtúl folpillpntott, ’s a’ szólóban azonnal 
Fejkánra ösmert. Arczai fellángoltak, ’s szepiei 
éles sugárokat lövelltek az ősz Fejkánra, mintr 
ha figyelmeztetése e’ perczben lelkének .terhé
re .esett volna. ,

„Mondhatom, nem értelek-fr-Loly tata, Fej
kán—  fe lelj, mi bajod? tudnom kell, mi bánt; 
én atyád, őrző angyalod vagyok,u , , ». r■"<„! 
„ ,Atyám? őrző angyalom? Igen, atyámnak
nevezed magad’, mert egy fejthetetlen kapocs 
atyámul köte. hozzám. En nem tudom, mi sors’ 
játéka vagyok e’: világon, de azt érzem, e’ percz
ben érzem elsőbben, hogy hitvány játéka vol
tam ! Nem mondom, hogy örömtelen éltem mig 
testben serdülék; mert kebleden sokszor pihen
tem gyermeki álmaim’ ; ó , hiszen édes volt az 
árvának az« atyai szó;: de tudd meg, hogy ez 
édes szóval ellenségemetlopád szivembe, ’s olly- 
nak neveltél lélekben, kit egy igazi atya — sze
relmétől örökre száműzne. Atyámnak nevezélek, 
mert te fiadnak szólítál; de az atya’ képében 
oktatást nem nyerék,. mint azt, hogy László
nak parancsait híven teljesítném. Teljesítettem ! 
’s ha udvarát egy csinos lánykával szaporítot
tam, az atya állt elő', ’s százszoroson érezé ju
talmát fia’ szolgálatáért; de én is érzém ám szol
gálatom’ drága díját; mert illykor kígyó-keb
ledhez szorítál ’s ez átkozott jutalomért újabb 
szűz-vadászatra hevűltem, mig nem atyai ke-, 
gyedből aljas eszközzé véteműlve: most tetteim 
kínoson ostorozzák bűnhődő lelkemet! De ez 
már megesett, még egy illy szolgálattal tarto
zom, ’s ha ezt végzendem, tudd meg atyám, 
fiad atyai jóságodért számolásra hívni eljövendő 

Turtúl hirtelen ^eltűnt, és sietett vállalata’ 
végrehajtására. ,

„Ha ha ha! a’ fiú tanítatlan is okoskodni 
kezd. —  Szólt gúnykaczajjal Fejkán —  Menj, 
menj, ez útad rám nézve legfontosabb; mert 
bosszúm csak itt lelend véghatárt! Hah Petrud, 
te régi férge üdvöm’ életének! a’ titkos Fej kán

tenfiadban bosszulja • meg magát. Ő holnap lát
ni fogja nagyra felserdűlt fiát, látni, hogy örö
mében elfogúlt atyai szivét villámként zúzza szét 
a’  feltalált fiú, a’ lélek-gyilkos, a’ testvér-ke- 
rítő! Úgy úgy, Fejkán a’ késő korban jutal- 
masabban fizet.u

A ’ , nap lenyúgodolt, .’s az alkonyat’ leple- 
ge szürke szinben folya le a’ budai hegyekről. 
Szent Margit’ szigetén megkondúlt szűz Mar
git’ harangja, ’s a’ vári tornyok is utánzák azt 
érez nyelvükkel. Az egész udvarban csend lön 
’s mindenki -— ha színből i s —  imára távozott.

(Folytatása köze lebbrő l. )

Veress József.

K a u k á s  z, G e o r g i a  
és a’ C se rk e szek .

. (F o ly ta tá s . )

H e g y i  T a r t o m á n y o k .

E’ tájaknak két leghatalmasb, egymással sok
ban hasonló népei az a bás z ak  és c s e r k e 
szek.  Mindkettő maga fegyveres aristocra fiá
jában , vagy inkább hűbéri köztársaságaiban kü
lönös jeleit mútatja olly nemzetnek, melly a’ 
hódoltatoktól még egészen el nem nyomatva, 
századokon ment keresztül a’ nélkül, hogy az 
első társasági életnek eredeti vonalait, hadi er
kölcseit, a’ tulajdon’ megvetését, tolvajkodásra 
hajlandóságát, az úr, és rabszolga közti ará
nyokat, Jfoként a’ vendégi jogok’ lelkiesméretes 
becsűlését elvesztette volna.

A b a s c i a  nagy és kis Abasciára oszlik; 
az első a’ fekete tenger partjain Mingrelia’ . ha
táritól éjszaknyúgotra esik , ezt is látogatták liaj- 
don görög hajók, kis Abascia a’ magasb tája
kat foglalja el. Nagy Abascia’ lakóin lehet né- 
melly egyiptomi vonalakat gyanítni. Az abászak 
igen régi lakói Kaukásznak, és változólag hol 
a’ rómaiknak, hol a’ lázoknak, georgiaiaknak,
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mongoloknál, éspersákriak áláttVálói vo lta i} vágy 
is inkább kötötték velők* azon csalóka frigyekét1, 
mellyenben a’ gyengébb mindig elgoiidölj8̂ *kiai— 
szerént az első jó alkalommal megtapodjá. 550— 
ben .Tustinianus’ uralkodása alatt keresztényekké 
lettek; azóta a’ törökök sokszor kivánták val
lásokra hódítani, minek következésé •lett,' hogy 
ma sem muzulmánok, sem keresztények, hanem 
vallások némelly babonás szertartások’ összesé- 
ge , mellyek köztt észrevehetők! a’ , keresztény
ség’, és .Korán* hirdetőinek némelly nyomai. A* 
keletrómai birodalom’ idejében, ájtatos törekvé
sek, és kereskedő intézvények gyakron e’ tá
jakra is elhozták a’ frankokat és genuaiakat, kik
nek emlékök az abászaknál máig fenn van. Az 
abászak örök viszályban élnek ráz óroszakkal és 
mingreliaiakkal,, leginkább epedig azon - néppel, 
mellyhez legrokonabbak: a’ cserkeszekkel, kik 
rajtok igen nagy erkőlcsielsőséget gyakorolnak. 
Az orosz birodalom véd hajókat tart ellenök a’ 
fekete tengeren, mi azonban az abászokat elég
gé nem akadályozza a’ kereskedő hajókat szél- 
sziinet’ idején felzsákmányolni. Az abász nők szé
pek és hajdon a’ tiflisi vásárok’ útjáii keletnek 
háremeit népesítették, honjokban sorsok, mint 
minden míveletlenekriél a’ nőké, máig is igen 
szomorú és az abász nők a’ szomszéd cserkesz 
nőkkel együtt néha óhajtva várták a’ háremek
be jutást, hol reá jók a’ honi szigorú tártás he
lyett kényelmes élet várt. Azonban az ember- 
áruk’ ezen undorodást , enyhítőbb vonala nem 
illik az abász férfiakra, kik az eladás Után a- 
zonnal megcsonkítanak, és néha Egyiptomba a’ 
mamellukok osztályába jutottak; közűlök egyik, 
B a r k ó k  név alatt, 1382ben szultán is lett. Az 
abászoknál az atyának joga Van gyermekeit el
adni, melly az ő halálával általmenyen nagyobb 
fiára a’ több testvérekre nézve. A ’ cserkeszek és 
abászak, midőn alkalmok adatik elé, jelenleg is 
folytatják ezen undorító emberkereskedéseket, 
és mióta az oroszak akadályozzák , az eladot-

feaknák5 árök felhágött, rezelőtt'5égy' gyérihek 3? 
4 tállérbn^" egy”ássZóby : 1 2 talléron , egy-'ért 
körű' férfi: iő íá lleron ," egy 13Í-* 18 éves lány 
"20 tálléron kőit." A z abászak tuiiyáky és ígéri 
szegények; igyekezetökről annyit mondhatni, mi- 
szerént a’ lovaknak 'égy1 igen 'jó fajáig kecské
ket ’ bS1 méheket5 tártának.- Fő városok’ A  rt a p á j 
hajdon egy basának lakja y mintegy 3000 lélekkfeli 
■ ,| JA ’ . ' c s e rkes zek ,  melly név- tatár' nyel
vén' haramiát teszen, 'magókat: a d i g h é k nek 
nevezik; - laknak a’ hegysorök’ inágasain, - honnát 
á?‘ Terek ,-"MalKá és ’KubárA Vizei erednek1, és 
áz ábászakkal égytitt a’ 'fekete tengerig térjédu 
nek, főnökeik magokat K  a b á r d a fejedelmei
nek nevezik. Ezén nemzet eleinte geórgiaiaknak 
volt álattvalója , de a’ tizenhatodik században el
vált tőlök, - és ezt á’ krimi tatár kháhok’y‘ ké
sőbb az Orosz birodaloiü’ : hatalmával csérélte fel.' 
1700báú a’ krimi khán: a’ cserkeszeket előbbi 
engedelmességökre visszahódoltatni szándékolván,' 
haddal ment ellenök, és több ütközetekben meg
vervén, a’ meredekek’ magányainak rejtélyéibe 
szorította; azt hitték a’ cserkeszek, miszerént a’ 
tatár sereg vissza fog vóniílni, de á’ khán a’ 
meredek’ ostromát folytatta,' végre a’ cserkeszek 
éhségtől kénszerítetve, mint alázatos kérelmesek 
leszállónak meredekeikről, magokkal vivén a’ ta
tár sereg közé több szép lányaikat , és részegi- 
íő italokat; a’ tatár serget vezérei többé rend
ben tartani elégtelenek voltak és a’ vigalmak leg
nagyobb rendetlenségek köztt éjszakáig tartot
tak; az ezeket követett éjszakai álom alatt rá
rohannak a’ cserkeszek a’ tatárok’ sergeire és_ 
reggelig az ostromlók’ serge rettentő vérontás' 
köztt elverve, elkergetve, táborok feldúlva volt.

A ’ cserkeszek három osztályra válnak: fe
jedelmekre , vágy is pschekre, nemesekre vágy is , 
usdokra, és ezeknek alattvalóira, vagy is köz- 
rendüekre. A ’ fejedelmek napestig pánczélba öl
tözve, paripáikon - ülve, örök viszályok köztt 
élnek szomszédaikkal és vagy nyilvános iitkö-



zetékhen, Vagy lálattombap; .dúlják: őket Az us-;
dók j vagy is nemesek hűbéresei a’ fejedelmek
nek,1 de minden nemesSégök mellett fejedelmi 
családokba nem házasodhatnak, és azon üsd, 
ki egy fejedelmi nőt elcsábít,, a’ rá váró halált' 
csak.,elilJantással kerülheti .el, ellenben különös 
kegynek jele $ ha fejedelem üsd; nőt veszeti. Illy  
viszotíybán állnak az usdok' a’ közrendüekkel, 
kiknek semmiök nincs, mi tulajdonok lenne; 
feleségeik , lányaik , marháik , ők magok és éle- 
töF az usdok’ örökül szálló tulajdonai és így 
polgári jogokon kívüli valóságos rabszolgák; fo l- 
des uraiknak napszámokat, és szénából, mar
hából, ’s gabonából bizonyos adókat adnak; el
lenben a’ közrendüeknek is van egy vigasztaló 
jogok, t. i. öltözetet, és a’ mi házi szükségeik
re .kívántatik , . földes uraiktól megkívánni,. ezt 
megtagadni-alacsónságnák, ha .nem nevetséges
nek ‘ tartatnék; eilnélfogva gyakron történik, hogy: 
az úsd gazdagon, felőltözötten indulva ki házá
tól, rongyos alattvalójára talál, kinek öltözetét 
hagyva, ő rongyokban tér, haza.
,, Á ’ georgiai Jejedehnek rabszolgák- gyanánt; 

eladott és tőlök á’ cserkeszek által elrabolt kér 
resztes utazók: régi időktől fogva elterjesztették’ 
a’ kéreszténységet a’ cserkeszek köztt; segítői
vé gyanithatólag á’ genuai gyarmatók által, mely-, 
lyek a’ : közép korban i a’ fekete ..tenger partjain, 
emelkedtek. Később a’ törökök'; a’ Koránt kiván-. 
ták közöttök terjeszteni, és e’ kettőnek marad- 
vájiból, ’s a’ régi pogány emlékekből áll ma a’ , 
cserkeszek’ vallásos egyvelékö. A,’ cserkeszek ke
resztények a’ mennyiben keresztet vetnék, a’ bolr 
dogságos szűzről és appstolokról emlékeznek, 
és valami, a’ keresztény áldozathoz hasonló tet
tet gyakorolnakmuzulmánok, a’ mennyiben 
Mahomet’ pröfétaságát hiszik, arczulatokkal Mek
ka felé fordulva imádkoznak, sertés húst nem 
esznek, és az Izlám’:!má's szabályait követik; po- 
gányok, a’ mennyiben egy méhek’ Jstenríéjének 
M e r i s s á nak, egy hullámak’ és szélvész’ iste

nének', S e, os se  v e s z  nek., egy kovácsok’ iste
nének T l i b s z n e k ,  ’sa’ t. állat’ áldozatokat mú- 
tatnak bé. Láthatni nálok még néhány, gyanit
hatólag keresztény hirdetők által felállított ke
reszteket, de azokat az üdvezitő’ halála’ jelei
nek lenni elfelejtették, és a’ keresztről némelly 
a’ , törököktől vett meséket,beszélnek: mi módon 
akarák t. i. a’ keresztények’ prófétáját ellenei tit
kon egyferdőben megölni, és egy angyal megsza- 
badítni, ’s a’ t. Pogány áldozataik is vegyűlet 
keresztény emlékekkel. Egy setét erdőnek, vagy 
vadonnak magányában egy tőke? egy kereszttel 
állítatik fel oltárul; bizonyos órában összesere- 
gelnek a’ szomszédok, magokkal vivén a’ fel
áldozandó barmat is, melly az ünnep’ különb
sége szerént egy júh, kecske, vagy ökör; aV 
legöregebb fedetlen főve l, köpényegbe öltözve, 
elmond némelly, titkos szókat, azután közeledik 
egy fáklyával az áldozathoz, leégeti róla a’ szőrt 
o tt, hol átütendő; ekkor eléáll egy rabszolga 
ki az áldozatát átszúrja és felvágja; feje a’ kép
zett is tpnség’ számára egy szomszéd fára füg- 
gesztetik, , bőré az áldozati papé, húsa pedig 
felvendégeltetik a’ jelenlévők által. .

Ezen nemzet nem hoz törvényeket, a’ ré
gi szokások pótolják a’ törvénykönyveket. A ’ 
nemesek, bizonyos időkben összegyűlnek nem
zetük’ .érdekeiről tanácskozni a’ legöregebbnek 
elnöksége al at tmél l y  gyűlés p o k n a k  nevez
tetik. A 7 nemzet égyenlő jogú személyekből (ide 
nem értve a’ fejedélíneket, és rabszolgákat) ál
ló nemzetségekre oszlik; mindenikhen az öre
gek alkotják azon nemzetség’ itélőszékét, melly. 
előtt a’ bűnösnek meg kell jelenni. Halálos bűm-, 
tetések nem ,;igen vannak: divatban; inkább pénz
zel, száműzéssel, és rabszolgasággal bűntettei
nek' a’ nagyobb vétkek. Legnagyobb bűn a’ cser
keszek előtt a’ hitszegés; ki adott szavát meg
szegi, eladatik a’ törököknek, a’ gyilkosnakki- 
lencz marhát kell fizetnie és a’ megöletett’ aty- 
jafiait kielégítenie; a’ tetten rajta kapott tolvaj 
ügyetlenségét pénz büntetéssel, és hétszeres kár
pótlással bünhödi, és ezt csak ügyetlenségért, 
mert egyébiránt a’ cserkeszeknek a’ tulajdonról
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különös fogalmok van; a? tölvajságban és ra- 
gadmányban való ügyesség a’ nagy névnek egy 
jogczíme, mellynek emléke maradékról mara
dékra átmenyen. Midőn egy fejedelemnek vagy 
nemesnek fia születik: szomszédja ellopja, és más
nap kiadja magát, mint a’ gyermeknek atalikja, 
vagy is nevelő atyja; azután szorgalmatösan ne
veli és a’ mint rá nő, tanítja lovagolni, fegy
vert forgatni, és —  kivált ügyesen lopni; mi
után ál neveit kineveltetésének elég jeleit adja", 
más szóval: tulajdon atalikját is meglopja, visz- 
szaadja őtet atyjának, mint tökéletesen kinevel
tet, és a’ családnak rokona lesz. Midőn a’ fe
jedelem badba menyen, minden nemes alattva
lói követik,: midőn lopni menyen, csak legbi- 
zalmasb baráti.

A ’ cserkeszek színileg az orosz birodalom
nak alattvalói, de valóság szerént függetlenek; 
többeket fejedelmeik közűi fizet az orosz kor
mány azért, hogy- alattvalóira ne üssenek.' A -  
zonban meg van nálok, valamint az abászoknál, 
és Kaukász’ több hadakozó népeinél egy szo
kás, melly a’ legrégibb palriárchai időkre emr; 
lékeztet: a’ vendégi szabadság; elég az idegen
re nézve kijelenteni, miszerént magát e’, vagy 
ama’ fejedelem, nemes, vagy akármelly személy’ 
védelme alá adja: azonnal mindenütt tekintet
ben tartatik; védje k o n á k  czímet vészén fel, 
és beesűletvesztés, sőt testi büntetés alatt kö
teles védlettjét oltalmazni, házába befogadni, 
táplálni, útjában követni, szeretni és mint gyer
mekével bánni. Mielőtt az orosz birodalom be
folyását , és részszerént: hatalmát Kaukász’ kör- 
nyeire kiterjesztette volna: a’ cserkesz • lányok; 
a’ keleti muzulmán háremek’ számára igen ke
restettek ; e’ kereskedés a’ cserkeszeknél legin
kább a’ fejedelmek’ kiváltsági joga volt és gaz
dagságokat a’ szerént számitották, a’ mint több 
vagy kevésb eladó nőkre terjedt hatalmok, — . 
és néha a’ cserkesz nők óhajtva várták az el- 
adatás’ óráját; honjokban nem becsűltetve, rosz- 
szúl t&rtva, és még rosszabbul ruháztatva, vágy
tak azon alkalomra, mellyben soha nem birt 
szabadságok’ nyomorjaiból egy hárem’ kénjei
méi közé juthassanak; a’ szerencse és megelé
gedés képzetszerénti; némelly azon állapotban

képzeli magát - boldognak y mitől más: iszonyodik. 
Csakugyan megemlítendő ,,;miszerént a’ cserke
szek nőiket még sem ..tartjuk a’ ̂ féltékenység’ a -  
zon túlzó határai köztt, mellyekben Kaukász’ 
más népeinél a’ nők szenvednek. A ’ házassági e- 
lőkeszűletek csaknem azon szokások köztt men
nek véghez, mint más iiépeknél: széreléraki-* 
jelentés, megkéretés, oda igérés á’ menyasszonyi 
családja’ részéről, ’ sa’ t. azon különbséggel,mi^ 
szerénl nálok nem az ipa ád kiházasitást, ha
nem a’ vőlegény ád ipjának fegyvereket, vér
tet, pénzt, ’sa’ t. ajándékban; eljővén az egy- - 
bekelés’ ideje, a’ vőlegény baráti’ segélyével el
lopja menyasszonyát és egy szomszédi házhoz  ̂
viszi, ennek kapui előtt megjelennek a’ meny- ~ 
asszonyi család’ emberei, és visszakivánják az 
ellopott lányt; itt kezdődik pálczákkal ezek, és 
a’ vőlegény baráti köztt egy színes harcz, melly 
a’ nősző párnak megjelentével a’ vőlégényi párt’ 
győzelem’ rivallásai köztt végződik, ékkor kez
dődnek a’ lakomák, inellyek alatt,1 sőt a’ há-- 
zasság’ első heteiben is a’ vőlegény egy fattyu 
szemérem’ következésében az idegenek előtt búj- 
dokolva, magát a’ lehetőségig láthatlanná teszi.
A ’ lány gyermekeket az anya neveli. A ’ cser
kesz férfiak magas, nyúlánk, liarczi, büszke ki- 
nézésüek; nőik szépek, élénk szemekkel, szép 
szabályos ábrázalvonalakkal, kellemes görög hom
lokkal. A ’ férfiak’ fényűzése áll fegyvereik’ szá
mában , és jóságában, mellyek’ tisztítása és a’ 
falra rendbe aggalása első reggeli kötelességök; 
tőreiket soha el nem idegenítik, és ritkán men
nek ki csak sétára is öveikben egy pár pisztoly, 
oldalaikon kard és vállaikon puska nélkül. Élei- 4 
mi keresetjöknek főága áll nagyszámú ménes 
tartásokban, lovaik szépek, esztendőnként a’ tif- 
lisi sokadalmakon mintegy húsz ezer darab kél 
e l, a’ legjobb fajunknak származati ágozata az 
egész környéken arab szokás szerént tudva van; 
szaporítnak méheket, bivalokat, kecskéket és ’ 
szarvas marhákat is. Faluik négyszegre épített 
kunyhó sorból, köztök egy közös udvarból ál— < 
lanak. Az írásról képzetök1 nincs és történeti ha
gyományaikat dalokban, tartották fenn.

, . ( Vége l egközel ebbről . )  , .

Nyomatott az erdélyi H íradó-in tézet betűiveL


